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VÁCZI LAPOK
_________ HELYI ÉRDEKŰ HETIKÖZLÖNY.

E lap megjelen minden hét vasárnapján.
Helyben, házhoz küldve: I Vidékre:

Februártól decz. végéig 2 ft 75 kr. Februártól decz. végéig 3 ft. — kr- 
Julius „ „ 1 „ 50 „ I Julius „ „ 1 ft. 85 „

Darázsfészkek.
(Folytatás.)

Nagyságos Tekintetes, Nemes Nemzetes és 
vitézid (sulim c-uique;) tagjai a váezi városi 

képviseletnek!!
Folytassuk tehát a jó tanácsot.
Megjegyzettük már a kisebb reformokat, hanem ez 

úttal leírjuk tapasztalatainkat, mikép kell a reformokat 
vagy ha önök érdekével jobban megegyez a deformokat, 
amúgy Isten igazában durchtreibolni, az alábbiakból meg­
fognak önök győződni, hogy csak tapintat és összetartás, 
és sok üdvös dolgot lehet létesíteni, nagyobb épületésség 
okáért egész terjedelmében közöljük kiutachia község köz­
gyűlésének jegyzőkönyvi kivonatát, — ugyanis

Jelen voltunk Kiutachia községe képviselete gyűlé­
sén, mely tartatott ezen év augustus 28-án.

Tárgyát magasabb szempontból tekintett rendezése, 
különösen az alkalmatlankodó gabonás szekerek hová he» 
lyezése képezte.

A javaslat, melyetpetitio alakban, a kék szerecsen- 
hez, zöld elefánthoz, fekete király liszthez, 
arany egérfogóhoz, vas kalaphoz, fa pipához, 
bársony pokróczh o zi két dudáshoz czimzett ke­
reskedő ozégek tulajdonosai egyszersmind képviselők 
és kereskedők, más részről az arany fa papucs- 
hoz, réz vasfazék ho z stb. czimzett i p arosok szin­
tén képviselők írtak alá szám szerint: 75. —

A gyűlés megnyitásakor az arany egérfogó ezég tu­
lajdonosa emelt szót:

Arany egérfogó- Tisztelt ház! akarom mondani 
tisztelt ház — tulajdonosok! ha nem csalódom érdekünk 
egy és ugyanaz; kérvényünk, melyet ma mi magunk­
nak megfogunk szavazni, igazságos; mert dédapáink ól- 
ta az örökös ma ne at. si cut est- nek folytonos 
gyakorlatában voltunk. — méltányos különösen reám 
nézve, mert az arany egérfogó ezégjegyem parányisága, 
miatt a másik vásártérről meg nem látható ; jövedelmet kü­
lönösen a községre nézve, mert mint a tavalyi kimutatás 
igazolja a szekerek elé fogott állatok követem alásan, trá­
gyája haszonbérlet útján a községnek 1 GO forint 
tiszta jövedelmet, már tudniillik a jövedelem 
tisztaságát értem hozott: — indítványozom tehát, hogy 
a községi rendőrség eszélytelen intézkedése, mely különö­
sen reám nézve káros, sistiroztassék, és ezen gabonás sze­
kerek úgy állíttassanak holtom elé, miszerint ezen bariká­
dok miatt lehetetlen legyen a vevőknek más kereskedésbe 
átbííflenkodni.

Szerkesztőségi iroda és kiadó-hivatal:
Váczon, csillag-utcza 1428-ik szám alatt, hova az előfizetési dijak úgy­

szintén a lap szellemi részét illető czikkek is küldendők. 
Hirdetési dij: 3 hasábos garmond sorért 5 krajezár.

(Általános éljen a háztulajdonosok és iparosok! — 
olló nem oda Buda, — hát nekem egy szekér sem jusson! 
felkiáltások n nevezett kereskedő ezégek részéről.)

Elnök rendeztetvén a szekerek — — — akarom mon­
dani a, szóllásra feljegyzetteket, szót emel a két dudáshoz 
czimzett becsületes pálinka ital és sörmérés tulajdonosa.

A két dudás. Tisztelt, folyamodó, akarom mondani 
képviselő társak! Előttem szóló ezég tulajdonosának velős, 
talpra esett, és szegény községünk javára különösen te­
kintő, indokolt indítványát magamévá teszem, lehe­
tetlen azonban további indoklástól elállanom; (hal­
juk) méltóztatnak tudni hogy én is adófizető polgára vagyok 
a községnek (igaz, elösmerjük, mi is azok vagyunk, zúgás, 
eláll, — én több adót fizetek mint önök valamenyien, ki­
ált közbe a vaskalaposhoz czimzett ezég) méltóztatnak tud­
ni, hogy ott, a hol a szekér előtt valemely állat, ló, vagy 
ökör befogva van, ott kocsis is lehet, — azt is méltóztatnak 
tudni, hogy ezen kocsis félék a vizen kívül különösen a 
becsületes pálinka italt sem vetik meg, — ha tehát a 
szekerekkel járó kocsikat kitesszük boltom elől, akkor 
verejtékkel szerzet fillérjeit nálam lelki és testi felvidítására 
einem költheti; vagy haza viszi az Itzig zsidónak, vagy pe­
dig a három szív kereskedésbe pántlikára költi; már pe­
dig nagy a külömbség a pántlika és pálinka kereskedés 
között, — mily töméntelen hátrány lenne ez nem csak 
a községnek de nékem is, nem csak nekem, hanem az ac- 
cis bérlő uraknak is, ha becsületes pálinka, és importált 
sörkereskedésünket felnem tarthatnék; (meg éljenezik).

Felkel nagy indignatióval az arany fapapucs ezég 
iparosa (felkiáltásuk eláll,— haljuk, tudjuk már mit akar stb.)

A r any fa p ap u c s szóhoz jutván , sajnálkozá­
sát fejezi ki: hogy ezen fontos ügyben csak kereskedelmi 
szempontból történt fclszóllalás, és kijelenti, hogy ő mint 
iparos másként fogja fel a kérdést, — bár a petitiót 
egész terjedelmében elfogadja — nézete szerint, ha ren­
dőri intézkedés fenmarad, akkor Kiutachia községe legfőbb 
iparága a bagaria művészeti lábtyű fordítás kihal, — és 
az ingyen élő gyaurok bársony és lactopánban járhatnak, 
minélfogva indokolásnál az ipar annyival kevésbé engedi 
kihagyatni, mert ez a parvenu pesti ezipész mester felül 
kerekedhetnék, (meg éljenzik.)

Szólló több feljegyezve nem lévén, elnök felteszi a 
kérdést, fenálljon-e a rendőrség intézkedése, vagy raaneat 
sieut est, az általános többség fenállással megbuk­
tatja a rendőri intézkedést és mai iont, sieut est!! (nagy 
öröm ! a szavazó és petitionáló urak önön magukat öszsze 
ölelik.)
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Íme uraim Kiutachia község képviseletének jegyző­
könyve ! mily épületes tapintattal, és tapintatos épületes­
séggel tudnak ők közügyben eljárni.

És mind ez megtörténik a nélkül, hogy ön maguk­
nak kárt, akarom mondani hasznot, a közérdeknek hasz­
not, akarom mondani kárt ne okoznának.

Szegény — — — —-------Kiutachia!
a. X.

Mikép virradt egy akasztotta a következő nap ?
A kik ismerték a hires Junkert, a hallei egyetem 

tanárát, gyakran hallhaták tőle, hogy mi történt, midőn 
egyszer két gonosz tevőnek hulláját megszerző magának, 
azokat felbonczolandó. Azon pillanatban ugyanis, midőn 
elhozák neki azokat, nem tudta a boncz terem kulcsát 
megtalálni, a hálószobája melletti dolgozó-termébe tétette 
tehát. — Este Junker szokása szerint íráshoz fogott, mielőtt 
nyugalomra tért volna. Az óra éjfélt kezde ütni, Junker e- 
gész családja mély álomba volt merülve; ekkor tompa mo­
raj riasztotta föl az orvost, azon irányból jőve, hol dolgozó- 
szobája volt. Azt gondolván, hogy talán a macskát, csukták 
be tévedésből azon szobába, hová a hullákat helyeztető, föl­
kelt, s gyertyát vivén, elment megnézni, hogy mi lehet oka 
a lármának. De mily nagy volt csodálkozása, vagyis in­
kább ijedtsége, midőn észrevevé, hogy a zsák, mely a két 
holttestet magában foglalá, közepén el volt repesztve. Kö­
zelebb ment ahhoz, s észrevevé, hogy az egyik hulla hiány-

Az ajtók s ablakok a legnagyobb gonddal voltak be­
zárva, miért is lehetlennek látszott neki, hogy a hullát el­
vitte volna valaki. Reszketve nézett tehát körül dolgozó-szo­
bájában, s észrevette, hogy az elveszett hulla egy szögletben 
ül. Junker egy darabig mozdulatlan maradt. Ügy látszott, 
hogy a hulla szemeit feléje irányozza.

Az orvos majd jobbra, majd balra ment, s a halott sze­
mei mindig rajta függtek.

Végre a tanár félholtan visszamenni készült, lassú lép­
tekkel hátrafelé indult, a nélkül, hogy szeme elől téveszte­
né a tárgyat, mely neki annyi félelmet okozott; egyik ke­
zében a gyertyát tartá, mig a másikkal az ajtót kérésé, me­
lyet nemsokára el is ért. Hanem a hulla fölemelkedett, s kö­
veté őt. Egy meztelen alakot látott mozogni; az óra késő 
éjt jelzett, mély csend uralkodott; mindezek mintegy ösz- 
szeesküdtek, hogy Junker bátorságát elvegyék. Az orvos­
nak nem volt több ereje, a gyertya kiesett kezéből, s ela­
ludt, s ime sötétség fődé a borzasztó jelenetet. Junker egész 
hálószobájáig ért, s ágyára veté magát; de a hulla nyomá­
ban volt, s el akárá érni, nemsokára az orvos lábaihoz veté 
magát, átkarolá térdét, s egy nagyot sóhajtott.

— Ki, mi ön? bocsásson el! kiálta Junker.
Es a hulla szabadon bocsátá, de ismét nagyot sóhajtott, 

s hosszú erőlködés után végre e szavakat mondá igen gyen­
ge hangon: „Jó hóhér, könyörülj rajtam!“

Junker nemsokára felfödözé a titkot, s lassan-lassan 
visszanyeré bátorságát. Megmondta a gonosztevőnek, ki a 
halál karjaiból kiragadtatott, hogy ki legyen ő, s hívni akart 
valakit családja tagjai közül.

— Hiszen ön engem el akar veszteni! kiálta ekkor a 
gonosztevő; ha felfödözi ittlétemet, esetem ismeretes lesz 
mindenki előtt, elitéinek másodszor is. Emberszeretetére ké­
rem, mentsen meg!

Junker azonnal fölkelt, s gyertyát akart gyújtani; 
vendégét egy régi öltönybe burkola, s erősitőt adott be 
neki, azután kívánságát fejezé ki előtte, mely szerint tudni 
szeretné, miféle vétkes tett vezette az akasztófára.

S megtudd, hogy vendége szökött katona volt.
Az orvos nem tudta, mily módon szabadíthatná meg a 

szegényt.
Nem tarthatta őt magánál; s kitenni az utczára, annyi 

volt, mint elveszteni. Nem volt egyéb hátra, mint az őrség 
elől megfutni, mert ha egyszer már ez a háta mögött van, 
könnyű dolog, minden további veszély nélkül külföldre 
menni. Junker egy pár régi ruháját rakta a föltámadtra, s 
korán reggel kiment a táborba, követve pártfogója által. A 
mint megismertetett, elég volt az őröknek azt mondania, 
hogy egy a városon kívüli beteghez hivatott, s hogy a be­
teg állapota megkívánja, miszerint segélyt vigyen magával. 
Mire megengedték neki az átmenetet.

A mint kiértek a mezőre, a szerencsétlen szabaditójá­
nak lábaihoz borult, s örök hálát ígért neki, és miután még 
pénzsegélyt is kapott tőle, elhagyá őt, boldogságot kiván-

Tizenkét évvel később ezen eset után Junkert dolgai 
Amsterdamba vitték; a tőzsdénél találkozott egy emberrel, 
kit neki, mint a város leggazdagabb kereskedőjét mutat-

A kereskedő udvariasan kérdé tőle; nem Junkerhez, 
a hallei egyetem tanárához van-e szerencséje? az orvos 
igenlő válaszára meghivá magához ebédre, mit Junker el 
is fogadott. A mint megérkezett a kereskedő lakására, egy 
igen íényes terembe vezeték be, hol egy nővel s két szép 
gyermekkel találkozott, kik őt igen szívesen fogadták. Ezen 
magatartás meglepte őt egy olyan család részéről, melyet 
eddig sohasem látott.

Ebéd után a kereskedő irószobájába vezeté az orvost, 
megszorító kezét, és mondá neki:

— Ismer engem?
Nem, feleié Junker.

— En pedig ismerem önt, s emléke mindig főn fog 
maradni nálam! Én életemet köszönhetem önnek! Emlék­
szik még a hallei szökevényre? az én vagyok. . . A mint 
elváltunk egymástól, én Hollandnak vettem utamat. Szép 
Írásom volt, jól számoltam, fölfogadtak tehát, mint segédet, 
egy kereskedésben. Ünviseletem, buzgóságom által nemso­
kára megnyerém uram bizalmát s leányának szerelmét. A 
mint az visszavonult a kereskedéstől, én utóda, veje lettem 
Ön nélkül, az ön fáradozásai s nagylelkű segítsége nélkül 
nem élveztem volna ezt a nagy szerencsét. Nemeslellcíí 
férfiú! nézze, házamat, önmagamat, szerencsémet rendelke­
zése alá bocsátom.

Junker igen meg volt indulva, s mindketten egyesí- 
ték legmelegebb érzelmeiket, miben a szeretetetre mélt, 
család is részt vett.

(Francziából.) Zsaari.

A marseillaise.
A mi a magyar katonának a „Rákóczy-induló,“ vagy a „Szó­

zat,“ az angolnak a „Rulle Brittania,“ az a francziának a Marscil- 
laisei ma ismét mindenfelé éneklik Francziaországban, s az úgy szól­
va, a franczia hadsereg csatakiáltását képezi. A marseillaiset eleinte 
a rajnai hadsereg dalának nevezték. Mikor először énekelték 
a strassburgi nagy téren, oly nagy volt a lelkesedés, hogy azonnal 
háromszáz önkéntes íratta be magát a Hotel de Ville-nél a (város­
háznál) Ismeretes, mit Carnot Rouget de I' Isiének mondott: „A te
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marseillaise-ed százezer védőt adott a köztársaságnak.“ A marseil- 
laise eredetéről a következőket Írják: A strassburgi őrségben egy 
fiatal mérnökkari tiszt volt; neve Rouget de V Isle vala. Lous-le 
Saunierben, a Jurában született, ezen ábrándos és erélyes tarto­
mányban, minők a hegyiek mindig lenni szoktak. Ezen fiatal ember 
mint katona szerette a háborút, mint gondolkodó a forradalmat. 
Zenészi és költői kettős tehetségénél fogva keresett egyén volt és 
mint a család barátja járt Diettrich báró, egy nemes elssasi házá­
hoz, ki az alkotmányos párthoz tartozott, Lafayette barátja és 
strassburg polgármestere volt. Diettrich báró neje, fiatal barátnői osz­
tották a hazaszeretet és a forradalom lelkesedését, mely főleg e ha­
tárokon vert lángot, miként a fenyegetett test rángatódzásai a vég­
tagokban legérezhetőbbek. Ezek szerették a fiatal tisztet, sugalmaz­
ták szivét, költészetét, zenéjét. Ök, kik geniusának első kísérleteibe 
be voltak avatva, elsők voltak, kik alig megszülemlett eszméinek 
kifejezést adtak. Az 1792-diki télen volt; Strassburgban nagy inség 
uralkodott. Diettrich vendégszerető asztalához fogadta Rouget de 1’ 
lsle-t. A fiatal tiszt reggel és este helyet foglalt ott, mint a család 
fia vagy testvére. Egy napon, mikor csak katona-kenyér és nehány 
szelet sódar hozatott az asztalra. Diettrich szomorú vidámsággal te­
kintett Rouget de’ Isle-re ,,Lakomáinkon hiányzik a bőség, mondá, 
de mit tesz az, ha a lelkesedés nem hiányzik polgári ünnepélyein­
ken, nem a bátorság katonáink sziveiben? Van még egy utolsó pa- 
laczk rénusi bor pinezémben. Hozzátok fel, mondá, és igyunk a 
szabadságért és a hazáért! Strassburgnak nemsokára hazafias ünne­
pélye lesz; kell, hogy de I’ Isle ez utolsó cseppekböl egy hym- 
nust merítsen, mely a nép leikébe vigye azon mámort, melytől fel 
bűzd ult.“ A fiatal hölgyek tapsoltak, előhozták a bort és töltöget­
ték Diettrich és a fiatal tiszt poharát, mig a folyadék el nemfogyott. 
Késő és az éj hideg volt; de V Isle merengett, szive elvolt érzé­
kenyülve, feje forrott; fázni kezdett; tántorogva felment magános 
szobájába és ihletet keresett, hol hazafiul szive dobogásában, hol 
zongoráján, majd a dallamot a szavakkal, majd a szavakat a dal­
lammal szerezvén, gondolatában úgy összefűzvén azokat egymással, 
hogy maga sem tudta, melyik lett meg előbb, a dallam vagy a vers, 
és hogv lehetetlen volt különválasztani a költészetet a zenétől, az 
érzeményt a kifejezéstől. Mindent énekelt és semmit sem irt le. E 
magasztos ihletettségtöl elnyomva hangszerére hajtott fejével, elaludt 
és csak másnap reggel ébredt fel. Az éjjeli dalok csak nehezen, 
mint egy álom benyomásai, tértek vissza emlékezetébe. Leírta, hang­
jegyekbe szedte és Diettrichhez sietett.— A kertben találta őt, hol ő 
saját kezével kapálta a téli salátát. A hazafias polgármester neje még 
nem volt fenn. — Diettrich felkeltette, elhivatta nehány barátját, 
kik, mint ő, szenvedélyes zenészek és képesek voltak, de í’ Isle szer­
zeményét eljátszani. A leányok egyike kisérte zongorán; Rouget éne­
kelt, az első szakasznál az arezok elsápadtak ; a másodiknál könyek 
hulotak, az utolsóknál kitört a lelkesedés vihara. Diettrich neje és 
fiatal tiszt sírva dőltek egymás karjai közé: a haza hymnusa meg 
volt lelve! Fájdalom, a rémület hvmnusává is kellett lennie. A sze- 
rencsétlan Diettrich kevés hóval utóbb azon dallam hangjai kozott 
lépett a vérpadra, mely az ő tűzhelyénél barátja szivéből és neje 
énekéből szülemlett. Az uj kardal, mely nehány nappal később Strass­
burgban clöadatott: városról városra repült, minden zenekar játszotta. A 
marseille-iek, kik az utón énekelték, elterjesztették Francziaországban ; 
innen nyerte marseillaise nevét. De V Isle Öreg anyja, királypárti, 
és vallásos nő, kit fia szavának viszhangja elrémitett, igy irt neki: „Mi­
féle forradalmi dal az, mit egy rablócsapat énekel és melybe nevünket 
keverték?“ Maga de F Isle, ki mint foederalista proscribáltatott, bor- 
zongva hallá azt, mint egy halálfenyegetést, füleihez titödni, mikor 
a Jura hegység ösvényein bujdosott. — Hogyan hívják e dalt? 
kérdé kalauzától. — Marseillaise-nek, válaszolt a paraszt. így tudá 
meg saját müve nevét. Öt magát üldözte a lelkesedés, melyet maga 
mögött elhintett. Csak nagy nehezen kerülte el a halált; a fegyver 
az ellen fordult, a ki kovácsolta. Az őrjöngő forradalom saját sza­
vát sem hallotta többé!

Nagyvárad.
Berekesztőleg a biharmegyei gazdasági egye­
sít 1 ct igazgató választmánya f. hó 9-én Nagy- 

várodou megtartott üléséből a kiállítás érdekében. 
(Vége.)

A kiállítás helye Nagyárad városnak Várad-Ujvároson levő ma­
jorja.

A kiállítandó állatok a tulajdonos nevével és lakásával eyyütt f.

évi szept. 8-ig előre bejelentendők a kiállító bizottság elnöke Szabó 
József urnái. A saját nevelés és a tulajdon községi bizonyitványnyal 
igazolandó. Kiállittatik: ló, szarvasmarha, sertés és juh. A bíróságot 
a helyszínén minden osztály számára külön rendező elnökség alakítja 
meg. A bírálat f évi szept. 18-án kezdődik s a kiállított állat szept. hó 
19-én déli 12 óráig el nem vihető. Takarmányról az illető kiállító gon­
doskodik. Az egyleti tagoknak és kiállítóknak a bemenet szabad; nem 
tagok pedig a kiállítás tartamára naponkint 20 krt fizetnek. Egyleti 
tagul aláírhatni a rendező elnök urnái s a helyszínén a pénztárnál.

Díjaztatni fog:
a) Szarvasmarháknál. *

1. A legkitűnőbb magyar fajú bika 100 frttal. 2. A legszebb ma- 
gyarfaju tehén 75 frttal. A legjelesebb magyar fajú két éves üsző 25 
frttal. 4. A legjelesebb idegen fajú marha nem, faj és korkülőmbség 
nélkül 3 db. aranynyal. A bíráló bizottság a fentebbi díjakon kívül di- 
csérő-oklevelekkel is rendelkezik.

b) A lovaknál.
1. Három és két éves kanczákra első díj G db. arany, 1 díj 5 db. 

arany, 3 díj 4—4 db. arany, 5 díj 3—3 db. arany; 4 és 7 éves kan­
czákra sikerült szopós csikóval 1 díj 6 db. arany' 1 díj 5 db. arany, 2 
díj 4—4 db. arany, összesen 57 db. arany. 2. 14 db. ezüst-érem.

(Ezen két pont alatt felsorolt dijak az állam által kitűzött lóte­
nyésztési jutalmak).

/■$< 1 (1íi 4 db. arany (Markovits-díj) oly földművelő lovának, mely 
legalább is 3 éves koráig befogva nem volt.

c) A sertéseknél.
l.A legjelesebb kan 3 db. aranynyal. 2. A legjelesebb kocza 2db. 

arany nyal. 3. A legjelesebb malacz 1 db. aranynyal, Dicsérő-oklevelek 
itt is osztathatnak.

d. A juhoknak
1. A legjelesebb magyar fajta kos 1 db. aranynyal.
2. A legjelesebb magyar fajta anyajuh 1 db. aranynyal-
3. A legjelesebb fésűs gyapjún kos 1 db. aranynyal.
4. A legjelesebb fésűs gyapjún anyajuh I db. aranynyal.
5. A legjelesebb posztó-gyapjún kos 1 db. aranynyal.
6. A legjelesebb posztó-gyapjún anyajuh 1 db. arany nyal'
7. Nem és fajkülönbség nélkül a hústermelésre legalkalmasabb 

juh 1 db. aranynyal.
Amennyiben pedig Beöthy Algernon 2 db, Nagy György 2 db, 

Kazinczy Géza 1 db, Szarukán Gergely 2 db, Csanády Sándor 2 db, 
Vermes Mihály 1 db, Lovassy Ferencz 2 db. aranyat, Tarr Imre 2 db. 
Napoleon d’ors, Dezső Szaniszló 2 db. és Kazinczy Béla 1 db. aranyat 
jegyeztek elő az ezen kiállítások alkálmaval kitűzött és kiosztandó ju­
talmakra, a tett szives ajánlatukért jegyzőkönyvileg clismérés szavaz­
tató és egyesületi jegyző megbizatik; hogy egy aláírási ivet nyitva a gazd. 
egylet tagjait és gazdaközönséget szólítsa fel, hogy a jutalmak fedezé­
séhez szives adakozásaikkal járuljanak. A kiállításoknak megállapított 
programmja 800 példányban fogkinyomatnis Biharmegye minden egyes 
községének megküldetni határoztatik, minek eszközlésével e jegyző bí­
zató meg.

Helyi hírek.

— Nyilvános köszönet. A t. ez. Váczi Nőegylet pártfo­
gása alatt álló kisdedóvoda működéséről benső örömtől lelkesítve, 
különös szerencsének tartom a t. Szerkesztő úr engedelmével jelen 
soraimat a nyilványosságnak átadni.

Fiaim a jól felszerelt kisdedovodát örömmel látogatják; 
nem is csoda; minthogy nem mindennapi szívélyes bánásmódban 
részesülnek, továbbá kellő gond viseltetik, hogy már a kisdedeknél 
az idö^ úgy elmúljék, hogy a hasznos a kellemessel párosuljon.

És minthogy ezen intézetet tiszt. Sándtv úr ritka ember isme­
rettel és ügyességgel vezeti, mint család apa édes kötelességemnek 
tartom, Sándtv tanító úrnak köszönetemet nyilvánosan kifejezni.

Egy család apa.

— A f. hó 27-én tartott helybeli izr. hit község közgyűlésén 
azon határozat hozatott, hogy az eddigi 5 osztályból álló főelemi ta­
noda közös iskolává átalakitassék, mely október hó elsején mint 
ilyen kezdendi meg Üdvös működését. Ezen átalakításról legközelebb 
bővebben.



Tisztelt Szerkesztő űr! Van szerencsém ismét beküldeni az 
itteni távirdaállomás 1870. aug. havi sürgöny forgalmát

Fel adatott:

I

államsürgöny 
hivatalsürgöny 
kereskedelmisürgöny 
hírlapi „
családi „
különféle „ 
feladott sürgöny 
állam sürgöny
hivatalos „
tőzsdei ,,
kereskedelmi,, 
családi „
különféle „

halt meg. Vöim részéről 17, és fiaim részéről 6 unokám maradt; 
kikkel nem tudok mit csinálni; magam is azon gondolkozom, hogy 
ne menjek-e én is meghalni a csatatérre.

Hivatalos piacai tudósítás
a folyó hő ‘2-dikán tartott hetivásáról.

Tiszta búza — — — — — — — — 5 írt.
Kétszeres — — — — — — — — 3 n 66 kr.
Rozs — — —- — — — — — — 3 „ 32 „
Árpa — — — — — — — — — 2 „ 60 „
Zab - — 2 „ — „
Kukoricza — — — — nCm volt.

összesen 459 „ sürgöny érkezett.
Az összes havi sürgönyforgalom 823 db vagyis 105 dbbal 

több mint múlt tában. — M. k. távirda állomás. — Váczon, 1870. 
kó aug. 31. Jankovich István. A bécsi börze távirata sepf 3-án.

Vegyes.

Arany — — — 5.88—
I Ezüst — — — 122.50
Nemzeti kölcsön — 66.35
18 60-ki államkölcsön— 91.75

I 5°|0 metalliques — — 56.85
Bankrészvények — — 700.—
London — — — — 124.10I Hitelintéz, részv. — — 257.25

— Egy Szarvasra való gyennekfiut, kit még néhány hét 
előtt épen láttak, nyelvét kivágva s tagjait kificamítva találtak meg 
közelebb Gyomán. írás által adta tudtul, hogy czigányok fogták el és 
csonkították meg; az orvosok pebig bámulják, hogy ily sebek oly rövid 
idő alatt teljesen beforradhattak és koldusmesterségre alkalmasakká 
alakulhattak.

— M á r a m a r 0 s egyik falujában közelébb boszorkányokat 
akartak égetni (egy vén asszonyt és utkaparót) kik marha-dögöt okoz­
tak ; már égett is a máglya s a megkötözött foglyokat épp vinni akar­
ták, midőn a szolgabiró szerencsére megérkezett s meg menté őket.

— A német seregek veszteségéről, a második hadsereg 
főhadiszállásáról, következő statistikai adatok érkeztek be: A három 
csatanapon a következő ezredek, majd nem egészen megsemmisültek :

A h e t e d i k hadtestnél: 
a 13-dik gyalogezredből megmaradt 18 ember, 1 tiszt; 
a 73-dik „ ., 44 ,, 3 „
a 27-dik „ 8 „ — „
a 7-dik jg „ 19 ,. 2
a 15-dik „ „ 12 „ 6 „

Az első ha dtestnél:
a 10. dragonyosezredből megmaradt 18 ember 4 tiszt; 
a 44. gyalogezredből „ 42 „ — „

A tizedik hadtestnél:
a 10-dik gyalogezredből megmaradt 8 ember, - tiszt.
E számok elég világosan beszélnek. Kiszámították, hogy a há­

borúban a porosz királyság hadseregében (Hannover nélkül) egyma­
gában 327, 860 családapa szolgál. Ellátandó 260, 4100 asszony, 470, 
540 gyermekkel, kiknek nincs élelmük, minthogy a családapák, mint 
honvédek a csatatéren vannak. Hány özvegy és árva lesz a háború 
után ellátandó!

— Az egri önsegélyző egylet üzleti forgalma f. évi 
július 18-dikától augusztus 31-dikéig. Bevétel: 4107 részvény után 
törzsbetét 12321 írt, — havi részlet 2394 frt. —■ felszerelésre 1232 
frt 10 kr, betett tőke 8310 frt —, kőnyvdíj 1 frt 81 kr, kamat köt. 
vény után 184 frt 26 kr, váltó után 238 frt 60 kr, zálog után 83 | 
frt, 19 kr, összesen 24,764i frt, 86 kr. Kadás: kölcsön kötvényre 
6943 frt, 80 kr, váltóra 10,400 frt, — zálogra 3393 frt 12 kr, föl- 
szerelési költségek 954 frt. 60 kr, szolga fizetése 20, — egyéb fo­
lyó költségek 110 frt, 18 kr, készpénz *2943 frt, 16, összesen: 
24764 frt 86 kr. Részvények még kaphatók az intézet hivatalában, 
mely szombat, vasárnap, és ' ünnepnap kivételével reggeli 9 órától 
déli 12 óráig nyitva áll. Betételek 6 perczentre fogadtatnak el.

— Egy pesti posztó kereskedő, kinek porosz gyárosokkal van 
kereskedelmi összeköttetése, sürgctőleg irt Poroszországba kelmékért, 
— de válaszul kelme helyett, a következő sorokat kapta a gyárlö- 
nöktöl: „Uram! két fiam volt és öt vöm. Mind a bét a csatatéren

Felelős szerkesztő : NASZÁL JENŐ.

HIRDETÉSEK

VACZON
CslUELgr-iAtoziEL 1428. sz. alatt

készletben tart s ugyanottkapható:
100 vasúti teher szállító

levél 75 kr.
100 vasúti teher szállító

levél czégnyomással 1 frt. 
100 gőzhajói teher szállító

levél 75 kr.
100 gőzhajói teher szállító

levél ezégnyoinással 1 frt.

;


